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                                                                                                                             เสาวลักษณ์ อนันตศานต์1 

 
จ าปูน  รวมเร่ืองเอก  เป็นหนังสือชุด

คลาสสิกไทยสมั ย ใหม่  หน้ าค าน าของ             
ส านักพิมพ์อ่านไทยระบุว่า  เทพ  มหาเปารยะ 
ผู้ประพันธ์ได้รับการประกาศเกียรติคุณให้
เป็นหนึ่งในสิบห้านักเขียนดีเด่นในรอบร้อยปี
เร่ืองสั้นไทย เมื่อพ.ศ. 2528 

ชื่อของเทพ  มหาเปารยะ อาจไม่คุ้นหู
นักอ่านสมัยใหม่ เพราะผลงานของเขาทั้งงานเขียน  

 

และแปลอยู่ในช่วงพ.ศ. 2469-2471 แล้วทิ้ง      
ช่วงไปนาน  ส่วนงานยุคหลัง คือช่วง พ.ศ. 
2485  เป็นงานที่  “ฉายอัจฉริยะทางการ
ประพันธ์ของเขาให้โดดเด่น เป็นเหมือน swan 
song หรือเสียงร้องก าสรดของหงส์ หรืองาน
ท้ิงทวนของคนท่ีส านึกตนอยู่ทุกขณะจิตว่า
ชีวิตก าลังจะปลิดปลงจากโลกไป” (หน้า [8] 
ค าน า) 

 

                                                                                                                                                     

 1รองศาสตราจารย ์ ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยรามค าแหง 

บทวิจารณ์หนังสือ 

จ าปูน  รวมเร่ืองเอก 

กรุงเทพฯ: ส านักพิมพ์อ่านไทย 

บริษัทสร้างสรรค์-วิชาการ จ ากัด 

2531  รวมพิมพ์เป็นเล่ม  ราคา 35 บาท 

โดย  เทพ  มหาเปารยะ 
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จ าปูน  รวมเร่ืองเอก ได้รับค านิยมจาก
นักวิชาการผู้มีชื่อเสียง 2 ท่าน คือ  

ม.ล. บุญเหลือ  เทพยสุวรรณ  เขียนว่า
“...(งานเขียนของเขา) เป็นคุ้งน้ าส าคัญในแนว
ล าน้ าของวรรณคดีไทย........” 

วิลาศ  มณีวัต  เขียนว่า  “...(เขา)  เป็น
ค าตอบของค าถามที่ว่า นักประพันธ์ที่ดีควร
เขียนเร่ืองอย่างไร” 

ส่วนปกหลัง  เป็นข้อความว่า 
‘จ าปูน’ เร่ืองสั้นดีที่สุดเร่ืองหนึ่งซึ่งเคย 

ปรากฏใน ‘สยาม’ ประเทศนี้บอกเล่าเร่ืองราว
ของสาวงาม‘จ าปูน’ ผู้เทิดทูนความรัก และ
อิสรภาพเกินสยบให้กับโซ่ตรวน การจองจ า 
ความซื่อใสแห่งจิตใจหาญกล้าทระนง ยังคง
หวานเศร้า.....ตราบนานเท่านาน 

จ าปูน  รวมเร่ืองเอก เป็นหนังสือรวม
เร่ืองสั้นของเทพ  มหาเปารยะ  มีค าน า และ บทน า      
เป็นเร่ืองราวเกี่ยวกับประวัติของผู้ประพันธ์
เร่ือง ‘จ าปูน’ อยู่ในอันดับแรก และมีเร่ือง 
CHAMPOON  ฉบับแปลเป็นภาษาอังกฤษ 
โดย M.L. Boonlua Debyasuvarn เป็นอันดับ
ต่อไป นอกจากนี้ก็มีเร่ือง ค่าไถ่ชีวิต ดงจระเข้    
ลูกชายสร่ังโต และบาปของพ่อ แต่เร่ืองใดก็
ไม่เด่นเท่า ‘จ าปูน’ ซึ่งต่อมามีการน ามาสร้าง

เป็นภาพยนตร์ และได้รับการพิมพ์เผยแพร่
หลายคร้ังดังนี้ 

 

พิมพ์ครั้งแรก:    สิลปิน 1:3 (7 กันยายน 2485) 
พิมพ์ครั้งที่สอง:  จ ำปูน (อุดม, 2489) 
พิมพ์ครั้งที่สาม:  สำยเปล (โรงพิมพ์อักษรนิติ,   
   2496) 
พิมพ์ครั้งที่สี่:     จ ำปูน-เสี้ยนสวำท (ก้าวหน้า,   
         2505) 
พิมพ์ครั้งที่ห้า:    หนังสือที่ระลึกเนื่องในงำน    

          ฌำปนกิจศพนำยธรรมนูญ 
         มหำเปำรยะ (2516) 

พิมพ์คร้ังที่หก:     นักเขียนเร่ืองสั้นดีเด่นวำระ          
ครบ 100 ปีเร่ืองสั้นไทย 
(สมาคมนักเขียนแห่งประเทศ
ไทยและส านักพิมพ์
ประพันธ์สาส์น, 2528, 2529) 

 

พ.ศ. 2528  เทพ มหาเปารยะ ได้รับการ
ประกาศเกียรติคุณให้ เป็นหนึ่ งในสิบห้ า
นักเขียนดี เด่นในรอบร้อยปีเ ร่ืองสั้นไทย, 
(หน้าค าน า) 

เร่ือง จ าปูน เป็นการเล่าเร่ืองผ่านสายตา
ของบุรุษที่ 1 (ผม คือ อ านวย ตัวเอกของเร่ือง) 
ตลอดเร่ือง แต่เป็นการเล่าจากมุมมองของอ านวย 
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ผ่านผู้เล่าเร่ืองตัวจริง (ฉัน คือผู้เขียนเร่ืองนี้) 
ในฐานะที่ฉันเป็นผู้ไปพบอ านวยในฐานะ
คนไข้โรคจิตของโรงพยาบาลแห่งหนึ่ง การ
เล่าเร่ืองเป็นลักษณะการคุยกันระหว่างอ านวย 
– ผู้เล่า กับฉัน – ผู้ฟัง ก่อนที่จะเล่า มีการเกร่ิน
ให้ผู้อ่านทราบถึงปัญหาและความขัดแย้งของ
ตัวละครที่เกิดมาก่อนหน้านี้ เพื่อท าให้ผู้อ่าน
เกิดความสนใจใคร่รู้ 
 เนื้อเร่ืองจ าปูนกล่าวถึงตัวละคร 3 ตัว 
คือ อ านวย ชายหนุ่มผู้ประสบความส าเร็จใน
การท างานและใช้ชีวิตแบบมีศักดิ์ศรี เถ้าแก่สุ่น             
ผู้มีอิทธิพลและมีอุดมคติในการนิยมชาติเดิม
ของเขา และจ าปูน บุตรสาวของเถ้าแก่สุ่น          
ผู้ไม่ยอมให้พ่อเก็บตัวเธอไว้ในอาณาจักร      
ของพ่อ ความขัดแย้งเกิดขึ้นเมื่ออ านวยกับ
จ าปูนรักกัน และความรักนั้นมีอุปสรรคเพราะ
ความเป็นชาตินิยมของเถ้าแก่สุ่น 
 ชาตินิยม หรือ Nationalism คือการเน้น
ความส าคัญของชาติ ถือว่าชาติมีอยู่แท้จริง 
และคนในชาติมีความผูกพันกันอย่างแน่นแฟ้น  
เป็นหลักการหรือลัทธิที่ถือว่าการกระท าของ
คนกลุ่มต่าง ๆ ในชาติจะต้องถือผลประโยชน์
ของชาติ เป็นส าคัญ แนวคิดเ ร่ืองชาตินิยม
เผยแพร่เข้ามาในช่วงสงครามโลกคร้ังที่ 2 ซึ่ง

สุวิทย์ ว่องวีระ ผู้เขียนบทน าของจ าปูน รวม
เร่ืองเอกอธิบายว่าในช่วงที่ เทพ มหาเปารยะ           
ใช้ชีวิตอยู่ทางปักษ์ ใต้  คือระหว่ างกลาง
ทศวรรษ  2450 ถึงปลายทศวรรษ 2460 นั้น
เป็นยุคที่เกิดความเจริญทางเศรษฐกิจเหมืองแร่         
และยางพาราสูง สายสัมพันธ์ระหว่างภูเก็ตกับ
ปีนังมีปัจจัยมาจากการขยายตัวของการค้า
ดีบุก เมืองทั้งสองจึงขยายตัวเป็นเมืองท่า
ส าคัญและเกิดเมืองท่าย่อยอย่างพังงา ตะกั่วป่า 
ขึ้นตามมา เร่ืองจ าปูน กล่าวถึงความคึกคัก           
มีสีสันของ “ชุมชนเหมือง” ที่อ าเภอท้ายเหมือง 
กล่าวถึงย่านความเจริญ เช่นหาดใหญ่ เป็นการ
สะท้อนถึงภาพความเจริญและการขยายตัว
ด้านการค้า   ซึ่ง เราจะปฏิ เสธไม่ได้เลยว่า             
ในบรรดาผู้บุกเบิกความเจริญนี้  มีบทบาท  
ของชาวจีนโพ้นทะเลร่วมอยู่ด้วย ดังที่สุวิทย์            
ว่องวีระ กล่าวถึ งบทบาทของชาวจีนว่ า             
เทพเองย่อมตระหนักถึงควำมเป็นจริงข้อนี้  
แต่เขำก็เล็งเห็นว่ำ มันไม่ชอบธรรมอยู่ดีที่
ชำวต่ำงชำติจะเข้ำมำฉกฉวยประโยชน์จำก 
ผืนดินถ่ินน้ ำของไทย ด้วยเหตุนั้นภำพพจน์
ของคนจีนที่ปรำกฏใน “จ ำปูน” “ค่ำไถ่ชีวิต” 
และ “ลูกชำยสร่ังโต” จึงเป็นภำพพจน์เชิงลบ
ซึ่ ง จะ โดยเจตนำหรือควำมบั งเอิญก็ ตำม 
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ได้สอดคล้องกับนโยบำย “ชำตินิยม” ของ
รัฐบำลจอมพล ป.พิบูลสงครำม ที่มุ่งให้ไทย
เป็นเอกรำชในทำงเศรษฐกิจให้จงได้ (บิดำ
ของอ ำนวยในเร่ือง “จ ำปูน” นั้น “ทั้ง ๆ ที่
ท่ำนเป็นข้ำรำชกำร ก็ เป็นผู้ เล็งเห็นควำม
จ ำเป็นของคนไทยที่จะต้องกู้อิสรภำพกำรค้ำ
มำนำนแล้ว”) โดยกำรโอนกิจกำรค้ำของ
ต่ำงชำติเข้ำมำด ำเนินกำร ขณะเดียวกันก็จัดตั้ง
กิจกำรค้ำของไทยเอง นอกจำกนี้ ยังได้ออก
พระรำชกฤษฎีกำสงวนอำชีพต่ำง ๆ ยี่สิบเจ็ด
ชนิดไว้ส ำหรับคนไทย เพื่อกีดกันคนต่ำงชำติ
โดยเฉพำะอย่ำงยิ่งคนจีนด้วย (หน้าบทน า 
[24]) 
 ความโด่งดังของ จ าปูน ตั้งแต่แรก
พิมพ์ในหนังสือ สิลปิน รายเดือนเมื่อ พ.ศ. 
2485 คือความเป็นเร่ืองสั้นมาตรฐานสูง จน
มาลัย ชูพินิจ  นักประพันธ์ผู้มีชื่อเสียงใน
ช่วงเวลานั้นประกาศยกย่อง กิตติศัพท์ของ 
‘จ าปูน’ แพร่ไปถึงพังงาที่เกิดของเร่ือง และมี
ผู้ฟ้องร้องมาจากอ าเภอท้ายเหมืองว่า ชื่อตัว
ละครชื่อหนึ่งคล้ายกับนามเดิมของสุภาพชน
คนหนึ่ ง  เทพ  มหา เปารยะ  ต้องการให้
บรรณาธิการต่อสู้ ไม่ยอมขอโทษ แต่เน่ืองจาก 
 

 
ขณะนั้นเป็นช่วงสงคราม เกิดน้ าท่วมกรุงเทพฯ             
จึงมีการตกลงว่าให้บรรณาธิการเขียนขอโทษ
เพื่อมิให้ต้องยุ่งยากในการต่อสู้คดีที่เมืองไกล 
บรรณาธิการคนเดิมจึงลาออก และคนใหม่ได้
แถลงใน สิลปิน ในอีก 2 ฉบับต่อมา ประกาศ
แสดงความเสียใจมีข้อความว่า (เขียนตาม
ต้นฉบับ) 
 

เร่ือง จ าปูน 
 ผู้ประพันธ์ และบรรณาธิการคนเดิม          
มีความเสียไจที่สถานที่และนามตัวละคอน
สมมติในเร่ือง จ ำปูน (เถ้าแก่สุ่น) ซึ่งลงพิมพ์
ในหนังสือ สิลปิน เล่ม 3 บังเอินไปคล้ายกับ
ต าบนและนามท่านสุภาพชนผู้หนึ่งเข้าโดย         
มิ เจตนาเลย ท่านสุภาพชนผู้นั้น ได้กรุนา
ทักท้วงมายังเรา เพื่อสแดงเจตนาบริสุทธิ์
ตลอดจนเข็มของหนังสืออันมุ่งต่อความสุภาพ
เรียบร้อย ตลอดจนความผ่องไสของท่าน
ผู้อ่านอย่างแท้จริง เราจึงขอประกาสสแดง
ความเสียไจไนเหตุที่คาดไม่ถึงไว้นะที่นี้ 
 
                     หนังสือพิมพ์ สิลปิน 

             27 ธันวาคม 2485 
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การเน้นในความเป็นชาตินิยมและความรัก 
ในศักดิ์ศรีของเถ้าแก่สุ่น เป็นการบ่งบอกให้         
รู้ว่า ชีวิตรักของอ านวยกับจ าปูนไม่มีทางที่จะ
ลงเอยด้วยความสุขสมหวังอย่างแน่นอน แม้
เทพ มหาเปารยะ จะบรรยายให้ผู้อ่านรู้สึกถึง
ความรักอันบริสุทธิ์ระหว่างอ านวยกับจ าปูน 
ว่าเป็นความรักที่ปราศจากความเห็นแก่ตัว 
และสะอาดสะอ้านสักเพียงใดก็ตาม เพราะ
จ าปูนไม่ยอมผิดประเพณี ไม่ยอมหนีตาม
อ านวยไป แต่เมื่อจ าปูนถูกกดดันมาก ๆ จาก
พ่อผู้เข้มงวดโหดร้าย ถึงกับให้เธอเปลือยกาย
และล่ามโซ่เธอไว้ เธอจึงหนีพ่อไปโดยใช้ผ้าปู
ที่นอนพันกาย เอาโซ่พันเอว ว่ายน้ าข้ามแม่น้ า
ที่มีจระเข้พันธุ์ดุชุมไปหาอ านวยที่บ้านพัก 
เพื่อที่จะพบว่า อ านวยอยู่กับผู้หญิงอ่ืน ซึ่ง
อ านวยเองก็ไม่คาดฝันว่า ในตอนเช้าตรู่วันนั้น 
เขาจะเห็นจ าปูนยืนอยู่หน้าประตูห้องพัก ไม่มี
ผ้าพันกาย พอหายตะลึงแล้วอ านวยก็ระดมคน
ออกตามหาจ าปูนเป็นเวลานาน จนกระทั่งใน
ที่สุด เขาก็ได้เห็นเพียงโซ่เหล็กที่แขวนพาดอยู่
บนคบไม้ ปลายข้างหนึ่งมีขาคนขาดแค่เข่า
ห้อยอยู่ 
 นี่ก็คือค าตอบของค าพูดของอ านวย           
ที่พูดกับ “ฉัน”  ผู้เล่าเร่ืองว่า ดอกจ าปูนที่  

 
ท้ายเหมือง จระเข้ และโซ่เหล็ก  มีความสัมพันธ์
กันอย่างไร 
 ปัญหาที่อาจจะค้างคาอยู่ ในใจของ
ผู้อ่าน คือ ท าไมจ าปูนจึงต้องว่ายน้ าเข้าหา
จระเข้ ตามค าสันนิษฐานของอ านวย แทนที่
จะกลับไปลุแก่โทษกับพ่อ อ านวยแน่ใจว่า
จ าปูนเจตนาฆ่าตัวตาย เพราะการที่เธอว่าย
ข้ามแม่น้ าที่มีจระเข้ชุมมาหาเขาได้ ก็แสดงว่า
จ าปูนต้อง รู้วิธีการหลบหลีกภัย อันตราย
เหล่านั้นจากการที่เธอเป็นคนพื้นถิ่น จ าปูน
ไม่ได้กลับไปหาพ่อไม่ใช่ เพราะกลัวการ
ลงโทษ เพราะจ าปูนไม่เคยกลัวการถูกเฆี่ยนตี 
เธอกล้าพูดท้าทายพ่อว่าเธอจะไปเป็นเมียของ
อ านวยตามค าพูดที่พ่อเคยด่าว่าให้ได้ เพราะ
เธอบริสุทธิ์ แต่เถ้าแก่สุ่นปักใจเชื่อเสียแล้วว่า
ลูกสาวตกเป็นเมียของอ านวยแล้ว ซึ่งเท่ากับ
ว่าอ านวยได้ ‘ลูบคม’ และ ‘ลบเหลี่ยม’ เขาอีก
คร้ังหนึ่ง โทสะของเขาจึงระบายลงไปที่จ าปูน 
ทั้งการตีด้วยดุ้นฟืนและใช้ค าบริภาษอย่าง
หยาบช้าสามานย์  แต่จ าปูนทนได้ทุกอย่าง
เพราะเธอต้องการเป็นลูกที่ดีของพ่อ เป็น        
กุลสตรีที่อยู่ในกรอบประเพณี ถ้าจะต้องหลุด
ออกจากบ้านที่ เป็นเหมือนฮาเ ร็มของพ่อ             
ก็ควรเป็นการออกไปอย่างถูกต้อง แต่การกระท า 
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อันเหี้ยมโหดของเถ้าแก่สุ่นท าให้จ าปูนรู้ว่า
วิธีการเดียวที่จะหลุดพ้นไปได้จากสภาพนี้ก็
คือ ‘หนี’ การหนีของเธอเต็มไปด้วยความหวัง
ที่ จ ะ มี ชี วิ ต ใหม่ ที่ ดี กั บ อ า นว ย  แต่ แ ล้ ว
ความหวังของจ าปูนก็พังทลายลงเพราะได้
พบว่าอ านวยเองก็มี ‘สันดาน’ ไม่ต่างไปจาก
พ่อของเธอ 
 สุวิทย์ ว่องวีระ ได้ชี้ให้เห็นประเด็นทาง
วัฒนธรรมข้อหนึ่งคือปัญหา “ช่องว่างของชั่ว
อายุคน” หรือ  generation gap  เถ้าแก่สุ่น คือ
ตัวแทนของคนจีนต่างด้าวที่เข้ามาสร้างตัวใน
เมืองไทยจนมั่งคั่ง แต่ได้เผชิญหน้ากับ “ความ
ตระหนกทางวัฒนธรรม” หรือ culture shock 
เมื่อพบว่าลูกสาวของตนที่เกิดและเติบโตใน
เมืองไทย ได้พบปะกับแสงแห่งวัฒนธรรม
ตามแบบไทย ๆ แล้ว กลับไม่ยอมสยบให้
ประเพณีจีน ดังนั้น “ในกรณีของเถ้ำแก่สุ่น       
ผู้ซึ่ง ‘ควำมคิดจิตใจของแกหมกอยู่ในโลกอีก
โลกหนึ่ง ซึ่งยำกแก่กำรเข้ำใจของเรำ ๆ ผู้มี
วัฒนธรรมทั้งหลำย’ นี้ เขำไม่อำจทนรับควำม
เปลี่ยนแปลงดังกล่ำวได้เลย และด้วยเหตุนั้น 
 

จึงท ำกำรต่อต้ำนอย่ำงถึงที่สุด จนจ ำปูนถูก
ผ ลั ก ไ ส ใ ห้ ต้ อ ง ไ ปพบ จุ ด จ บ อ ย่ ำ ง น่ ำ
อเนจอนำถ...”  (หน้าบทน า [25]-[26]) 
 สุวิทย์ ว่องวีระ จบบทน าของ จ าปูน 
รวมเร่ืองเอก  ด้วยการกล่าวว่า “ศรีบูรพา” 
ราชันย์แห่งวรรณกรรมไทยสมัยใหม่ กล่าวไว้
ถูกต้องทีเดียวว่า “ถึงแม้สังขำรจะได้แตก
สลำยไปแล้ว แต่วิญญำณนักประพันธ์ของเทพ 
มหำเปำรยะ ก็ยังเต็มไปด้วยควำมเปล่งปลั่ง 
ตัวหนังสือที่เธอได้ประพันธ์ทิ้งไว้เบื้องหลัง 
ยังเต็มไปด้วยชีวิต และยังท้ำทำยควำมตำยไป
อีกช้ำนำน” 
 เพราะตราบเท่าทุกวันน้ี “จ าปูน” ก็ยังคง
ส่ง ‚กลิ่นหอม ผาดโผน ร้อนแรง และเด็ดขาด 
กลบกลิ่นหอมของดอกไม้ใด ๆ ทั้งสิ้น” และ
เป็นสง่าประดับป่าอักษรสมค่าของมัน เมื่อ
สมาคมนักเขียนแห่งประเทศไทยประกาศ
เกียรติคุณให้เทพ มหาเปารยะเป็นนักเขียน
ดีเด่นในรอบร้อยปีเร่ืองสั้นไทย 
 กาลเวลาได้ท าหน้าที่ของมันอย่างเที่ยง
ธรรมแล้ว ! (หน้าบทน า [26]) 
 
 

 


